
Ó abordarmos o presente traballo, presentáronsenos non
poucas dificultades para poder precisar con exactitude cómo e a
través de quén se iniciou a relación entre Curros Enríquez e
Florencio Vaamonde Lores, ou máis ben entre este último e o vate
celanovés.

A primeira noticia que os relaciona é a publicación da obra
Os Calaicos, da autoría de Vaamonde, no xornal La Tierra Gallega,
que Curros fundou e dirixiu na Habana entre 1894 e 1896.

Gustaríanos esclarecer, en primeiro lugar, por qué un escri-
tor escasamente coñecido neses momentos inicia a súa traxectoria
poética cun xénero claramente anacrónico, o épico, e nun xornal
da emigración.

Aínda que convén precisar que durante o romanticismo
foron máis dunha as literaturas en linguas minorizadas as que
ensaiaron este modelo1 existente en todas as literaturas de presti-
xio, quizais nun intento de inverter o proceso.

Florencio Vaamonde Lores, nado en 1860 no concello
coruñés de Bergondo, será máis tarde membro da Cova Céltica e
da denominada Escola Coruñesa. Antes da publicación de Os
Calaicos, aínda que tiña obra en prosa –sobre todo de carácter
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1. Capelán (2001) indica que Paul van Tieghem “ao deseñar as liñas de desenvolve-
mento da poesía épica despois do Romanticismo, descobre entre 1840 e 1880 un nota-
ble sincronismo na publicación de poemas narrativos longos, volumes de narracións
breves e de baladas de orixe romántica para dar a coñecer as lendas nacionais pecu-
liares. E entre outras obras e autores menciona Hiawatha (1855) de Longfellow, un
poema inspirado no Kalevala de Elias Lönrot sobre a vida dos indios norteamericanos.
The Idyls of the King (1859-1885) de Alfred Tennyson...”.

O mesmo Van Tieghem (1965) sinala: “con frecuencia sirve la poesía épica para
hacer revivir héroes nacionales, para evocar recuerdos patrióticos, sobre todo en
aquellos pueblos cuya nacionalidad es sofocada, cuyo derecho a la vida les niega un
brutal opresor”. Entre obras deste tipo cita: Cantos nacionales de Bohemia (1845-46),
do checo Erben; Cantos nacionales morales (1835), do moravo Susil; Detvan (1853),
do eslovaco Skladovic; e La muerte de Buda (1864), do húngaro Arany.
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histórico– só dera á luz seis composicións líricas. As tres primei-
ras en 1892, dúas no xornal republicano El Telegrama e outra en
Galicia. Revista Regional de Ciencias, Letras, Artes, Fol-klore, etc. En
1893 ve a luz un poema en El Regional de Lugo e xa en 1894, o
mesmo ano de publicación de Os Calaicos, dúas composicións
máis en El Regional, unha delas traducción dun texto de Martínez
de la Rosa. Existen tamén outros dous poemas en Almanaque
Gallego da Coruña, publicado en 1894, que non saberiamos se
situar antes ou despois da publicación da epopea vaamondiana.

Descoñecemos se Florencio Vaamonde coñecía a Curros
antes de que partise cara á emigración. Este embarcou na Coruña
o 21 de febreiro de 1894, a bordo do vapor correo Reina María
Cristina, e chegou á illa o 5 de marzo. Un mes despois, o 8 de abril,
aparecía o primeiro número do xornal La Tierra Gallega. A pronti-
tude na posta en marcha dun proxecto de semellante envergadura
só se pode entender partindo de que o Centro Gallego da Habana
tivese xa medio artellada a idea de crear un xornal. Todo indica,
pois, que tanto Curros como o Centro Gallego aproveitaron as
mutuas necesidades.

La junta directiva de la Beneficencia Gallega, con importantes
miembros de la Colonia se asociaron para fundar un periódico
regional, que llevó el simbólico título de La Tierra Gallega, cuyo
primer número salió el 8 de abril de 1894 (Vilanova Rodríguez 1953:
170).

O que explica tamén a gran cantidade de subscritores que
conseguiu nese primeiro mes:

Como de mi llegada nadie tenía aquí noticia, los primeros días de
mi estancia en La Habana fueron para mí muy difíciles, teniendo que
sufrir las consecuencias de la profunda división que separa a esta
colonia gallega. A todos, sin embargo, debo gratitud: unos y otros
acaban de darme prueba de afecto, oponiéndose a mi salida para
Méjico y facilitándome los medios para publicar La Tierra Gallega,
periódico semanal, al mismo tiempo que fundé El diario de la Familia
del cual se ha publicado ya el número programa y que verá la luz
desde el primero de mayo. Tanta suerte he tenido, que hemos
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recogido ya más de 6.000 suscripciones. Si la salud no me falta, creo
que haré fortuna (Ferreiro 1976: 99).

O nome de Curros fixo o resto para conseguir atraer ó seu
xornal os mellores colaboradores (Vilanova 1953: 170-171). Entre
eles, Modesto Fernández –o seu protector–, José Rodríguez
Carracido, o pintor Rafael Balsa, Heraclio Pérez Placer, Armada
Teijeiro, Constantino Horta e Galo Salinas, responsable da crónica
de Galicia.

Non imos entrar a analizar a traxectoria do xornal nin as
causas do seu cesamento. Tan só atenderemos á aparición nas súas
páxinas da publicación de Florencio Vaamonde e da obra Ferruxe2

de Aurelio Ribalta, por seren obras concibidas para a consecución
dun sistema literario completo, autónomo e normalizado.

A composición vaamondiana apareceu publicada en sete
entregas consecutivas entre o 5 de agosto e o 16 de setembro de
1894.

Se Curros e Vaamonde non se coñecían, o máis probable é
que houbese un intermediario, que case sen dúbida foi Galo
Salinas, bo amigo dos dous, quen ademais da crónica de Galicia
seguramente se ocupaba de enviar colaboracións.

A relación de Vaamonde Lores con Galo Salinas proviña,
senón de antes, da recente creada tertulia na Librería Rexional de
Euxenio Carré3, máis tarde denominada Cova Céltica. Relación que
fructificaría ata convertelos en íntimos amigos e colaboradores na
publicación Revista Gallega, da que Florencio Vaamonde será
redactor.

Tampouco podemos precisar de cándo data a relación
entre Galo Salinas e Curros Enríquez, pero cando este marcha para
A Habana, a súa era xa unha amizade consolidada, como se des-
prende de dous escritos:

2. Vilanova Rodríguez (1953: 171) e Carré (1903: 161) son os que indican que se
publicou en La Tierra Gallega. Saíu en 17 entregas consecutivas desde o número 1 do
xornal.
3. Llano López e Naya Pérez (1981: 472): Falando do ano 1893 din “Fué en esta época
cuando se creó en La Coruña la famosa Cueva Céltica”.
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Primeiramente, do poema que Curros lle escribe antes da
súa partida:

En el álbum de mi bien querido 
amigo Galo Salinas Rodríguez

Fragmento

Cuando dos almas errantes
se encuentran y se confunden,
en una sola se funden
sus esencias y su ser;
y como dos gotas de agua
de una en la forma perdidas,
un espacio siempre unidas
y un destino han de correr.

Y ora rujan tempestades,
o apacible y bella aurora,
luz derramando y colores
surja de la noche en pos;
si una canta, la otra canta;
si una llora, la otra llora;
que en placeres o en dolores
una misma son las dos.

que apareceu publicado na Revista Gallega o 26 de marzo de 1895,
aclarando que fora composto na Coruña o 21-II-1894 antes de
partir para América4.

E, con posterioridade, da carta que Curros lle envía o 26 de
xullo de 1903 lembrando a despedida:

Con el placer que V. puede figurarse, después de los años que
hace que uno y otro hemos profesado en la aún no extinguida orden
del silencio, recibí la cariñosa carta y ví su retrato en los cuales me
manda toda su alma y su cuerpo, eternamente jóvenes y atractivos.

[...]

4. A 1ª estrofa figura nunha postal dedicada á Srta. Saaverio como se dunha compo-
sición completa se tratase.



Curros e Florencio Vaamonde 243

como V. deseo que el suyo sea el primer abrazo que reciba á mi
regreso, como fué el último a mi salida.

¡Qué feliz memoria tiene V.!
Creí que se había V. secado ya del descomunal chapuzón que nos

dimos aquel día que V. debió echarme al mar de cabeza, desde la
borda del vapor donde tan emocionados nos despedimos... (Curros
1989: 569-72).

Hai tamén máis dun testemuño que apunta que Curros fre-
cuentaba a Cova Céltica:

En fraternal convivencia laboraban todos (refírese á Cova Céltica)
en el culto al nombre de Galicia, y allí acudieron también, cuando la
ocasión fué propicia, el bardo Pondal, figura grave y señera, altivo y
solemne como un buen hijo de Breogán, y Curros Enríquez, de
vibrante estro, apóstol y caudillo del porvenir y grandeza de la Raza
(Casás 1921: 23).

Isto mesmo confirma Tettamancy Gastón nun traballo
sobre Said Armesto lido o 3 de marzo de 1917, nunha homenaxe
que a Irmandade da Fala lle fai para honrar a súa memoria
(Tettamancy 1917: 13). 

Pero non sabemos se esas visitas se produciron antes de
marchar ou durante a súa estancia en Galicia en 1904. Segundo
Luis Carré Alvarellos (1953: 103) “estivo na Cova antes e despois
da súa viaxe por Galicia en 1904”. 

Polos datos antes mencionados, parece que a tertulia da
Librería Rexional comezou a funcionar en 1893, aínda que a
adquisición do local data segundo esas mesmas fontes de 1887.
Desde logo, en 1891 era propiedade de Carré, como poñen de
manifesto a publicación do IV tomo da Historia de Galicia de
Murguía pola Librería de Eugenio Carré, aínda que na imprenta de
Diéguez y Otero en Santiago, e da obra Librería Nacional,
Extranjera y Regional de Eugenio Carré Aldao. Catálogo de Obras
Gallegas, publicado xa en Luchana, 16, isto é, na propia librería.

Vaamonde figuraba entre o grupo de amigos que lle ofre-
ceu a Curros un xantar no hotel onde se aloxou durante a estancia
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na Coruña, o cal pode indicar que antes da partida do autor de O
Divino Sainete se coñeceran na Cova Céltica.

Curros reticente a este tipo de actos opoñíase a tales
celebracións ata o punto de que un fato de amigos para ofrecerlle un
xantar popular tiveron que ir eles ó hotel e convidalo alí mesmo.
Axuntáronse a carón do poeta Salvador Golpe, Manuel Salgado,
César Díaz, Urbán González, Xosé Gil, Manuel Lugrís, Ramón
Romero, Alexandre Barreiro, Florencio Vaamonde, Francisco
Tettamancy, Eladio Rodríguez González e Galo Salinas Rodríguez
(Carré 1953: 88).

En calquera caso, como diciamos, existise ou non unha
relación previa, todo apunta a que foi Galo Salinas a vía transmi-
sora do poema. Como o debeu ser de Ferruxe, novela que xa fora
editada en libro na Coruña por Martínez Salazar, á cal lle fai catro
días despois da súa publicación unha eloxiosa recensión no xornal
El Derecho5, resaltando que se trata da primeira novela que se
publica en libro6.

A importancia de Os Calaicos non radica na súa calidade
literaria senón no primeiro intento de facer épica nacional galega en
galego, cantando as fazañas dos antepasados e alentando á xuven-
tude para que siga os seus pasos, imitando claramente Os Lusiadas
de Camões. Non esquezamos que Os Eoas é un poema épico dun
episodio da historia española, que non chegou a publicarse7.

Florencio Vaamonde era consciente da dificultade e da ana-
cronía da epopea no século XIX, mais a importancia que atribuía a

5. Ourense, 5-II-1894.
6. Xa se publicaran outras dúas en 1887: Xuana e Os fillos d’a praya, froito de certames
literarios, aínda que escasamente coñecidas.
7. As causas de que a obra non se publicase trala morte de Pondal podemos atopalas
en Risco (1935): “Faltan por publicar los poemas inéditos: ‘Os Eoas’ y ‘Os Servos’ [...]
Se ha expresado la idea –Bouza Brey en el trabajo aludido; el mismo que esto escribe
en un artículo periodístico– de que acaso la fama de Pondal no ganase mucho con la
publicación de sus inéditas. Respecto a ‘Os Eoas’ y ‘Os Servos’ –solamente conocidas
en su integridad por contadas personas, pues la Academia Gallega, depositaria de estos
papeles por disposición testamentaria del poeta, los cela cuidadosamente, y sólo la
diligencia, un poco mágica de Bouza Brey consiguió burlar el incógnito– es posible que
se pueda sostener aquel juicio”. 
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este xénero, influído polo seu coñecemento dos clásicos, explica
que se aventure nas letras deste xeito.

Yo, partidario y admirador de los clásicos, quise hacer un ensayo
épico en octavas reales y este dió lugar a Os Calaicos. Siendo lo épico
por su género una narración á la que hay que ceñirse, tiende á la
prosa, y por lo tanto, hay que emplear para ello la clase de estrofa y
de verso que mas armonioso sea. La octava bien hecha es hermosa
pero lleva su trabajo, y el género épico el mas dificil de la literatura y
en el que han naufragado grandes poetas como Ercilla y Balbuena.
Además está fuera de moda porque se hace fatigoso y pesado, y á mi
me pesó haberle dado tanta estensión á mi obra a pesar de que no
tiene mas que 139 estancias (Curros 1895).

Tanto el, como moitos dos compoñentes da denominada
Escola Coruñesa, eran conscientes da necesidade de crear un siste-
ma literario galego normalizado. De aí que Aurelio Ribalta xustifi-
que no prólogo á súa obra a necesidade da prosa galega. 

Vaamonde Lores pretendeu demostrar coa súa diversifica-
da producción (poesía, didáctica, traducción, narrativa, textos his-
tóricos, de xeografía, de agricultura) que o galego era unha lingua
apta para calquera xénero.

A través da normalización literaria e a creación dunha gran
obra que servise de modelo esperaban conseguir o canon idiomá-
tico, aspecto este no que coincidía Curros Enríquez.

Dicía en 1895 Florencio Vaamonde ó escritor lugués Jesús
Rodríguez López:

La unificación del gallego, que yo deseo con toda mi alma,
ha de verificarse por si misma, como sucedió en todos los
idiomas, el día que surja un Camoens, un Cervantes, o un Luis
de León gallego á quien todos sigan8.

E vexamos o que pouco antes da creación da Real
Academia Galega afirmaba Curros:

8. Carta de Florencio Vaamonde a Jesús Rodríguez López, datada na Coruña o 10-II-
1895. Esta carta foinos amablemente facilitada por Xesús Alonso Montero.
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los dialectos se transforman en idiomas merced á las grandes obras
literarias que se producen, pues el italiano era un dialecto florentino,
que con la apararición de la “Divina Comedia” del Dante, se convirtió
en el idioma nacional de Italia; el francés sufrió igual evolución con el
concurso de Rabelais y Montaigne, sucediendo lo mismo en Alemania
con “La Mesiada” de Kopstok y en Inglaterra con las inmortales
producciones de Milton y Shakespeare (Curros 1989: 574). 

A preocupación lingüística da Escola Coruñesa por usar un
galego culto tamén estaba presente en Curros, como se pon de
manifesto na Carta-Prólogo que fai á obra Soidades de Lugrís Freire
(Curros 1898: 567):

En todas hubiera deseado yo mayor corrección, porque algo las
perjudican frases y voces como éstas: “ilusiós sunrís”, “parcia ver”
[...]

Ni cabe tampoco ser demasiado exigente y descontentadizo
cuando todavía nuestro idioma no ha llegado á fijar su vocabulario.
Estamos en la peor faena, la de acarreo: nuestro trabajo consiste hoy
en recoger materiales, en arrancar piedra de la cantera popular y
reunirla para después levantar el edificio. Entonces vendrá la
selección y con ella el trabajo del cincel, que hoy es imposible.

Tanto a normalización como a normativación serían o paso
previo para a reivindicación dunha nacionalidade. Segundo
Aurelio Ribalta (2000: 91).

Todos sabemos, e non hai quen o negue, que tanto é máis
grande unha nación, canto máis perfeuto é o seu linguaxe.

E é que (Capelán 2001: 15) as literaturas emerxentes vense
na obriga de asumir un papel político e nacionalizador, ademais de
seren defensoras da lingua propia minorizada.

Así é como se explica que o traballo cultural dos tertulia-
nos da Cova fose seguido da creación de sociedades rexionalistas,
con maior ou menor éxito.

Volvendo a Os Calaicos, temos que preguntarnos por qué
razón Vaamonde publica unha obra que el considera básica na
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creación dun sistema literario galego autosuficiente nun xornal da
emigración, ó igual que a edición en libro, que saíu ese mesmo ano
na Habana, na imprenta “La Universal”, de Ruiz y Hno., quizais
gracias ás xestións de Curros.

Simplemente porque se presentou unha conxuntura favo-
rable para facelo así, porque era difícil publicar un texto desas
características na prensa galega ou porque quizais o que se facía
fóra tiña unha maior repercusión en Galicia. Descoñecemos os
motivos. O que é evidente é que Curros propiciou a aparición do
primeiro poema épico galego e abriu o camiño para que un novo
poeta –non tanto en idade– se dese a coñecer.

Do mesmo xeito, a inclusión nas súas páxinas dunha das
primeiras novelas galegas –previamente publicada en libro–
demostra que Curros apostaba tamén claramente pola diversifica-
ción que se estaba iniciando na literatura galega.

Florencio Vaamonde, consciente da importancia do escri-
tor ourensán na súa estrea literaria, dedicaralle a seguinte obra que
publica, a traducción das Odas de Anacreonte:

Desde que se me puxo na idea o facer unha tradución das Odas
do lírico teiano en verso gallego, entendín que era, non galantería,
senón un deber, o consagrala ao millor dos amigos e ao mais grande
dos nosos mestres, na confianza de que se dinaría o acoller
beniamente un traballo que, aínda que humildoso, é feito en pro da
renascencia literaria d’esta adorabre terra, da que é vosté fillo amante
e predileito (Vaamonde 1896).

Onde novamente reincide na idea de escribir coa finalida-
de de conseguir un renacemento literario, para o que cumpría nor-
malizar o sistema, abranguer todos os campos, neste caso o da tra-
ducción. Trátase da primeira que se fai do grego ó galego.

Desde esta data ata a homenaxe que os rexionalistas lle tri-
butan a Curros no Teatro Principal da Coruña, durante a súa estan-
cia en Galicia en 1904, non sabemos nada das relacións entre
ambos os poetas.
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Para esa ocasión, Florencio Vaamonde compuxo un fermo-
so romance heroico que leva como título os apelidos do poeta, no
cal destaca a liña satírica do vate celanovés facéndoo descendente
dos poetas satíricos latinos Xuvenal e Persio.

CURROS ENRÍQUEZ

Ende xamai-las cordas da súa lira
a servicio estiveran dos podentes.
Non se engruña servil ante os altivos,
e pode, fachendoso, ergue-la frente,
que el incenso só queima nos altares
onde á ispida verdá culto se rende.
Alaba a reititú, fostrega o vicio.
De Xuvenal e Persio é descendente (Vaamonde 1904).

Este poema será reproducido pola revista Galicia da
Habana en decembro dese mesmo ano (50, 11-XII-1904); en
1908, cando se produce a morte do vate (12, 22-III-1908); e en
1914 (10, 7-III-1914). 

En 1904 foi imprentado en papel de cor xunto coas outras
vintecatro composicións líricas e un texto en prosa que se dedicaron
a Curros. Durante a velada, Filomena Dato, Salvador Golpe, Lugrís
e Bermúdez Jambrina foron os encargados de ler algunhas delas
(Carré 1953: 88-92), non sabemos se esta, que é, sen dúbida, unha
das mellores. A escolla da estrofa confírelle unha solemnidade e un
distanciamento que a dotan dunha gran forza, ademais de ser das
poucas que non fai unha despedida do vate senón que se centra na
súa producción literaria, nomeadamente na súa musa civil.

O seguinte escrito que Florencio Vaamonde dedica a
Curros é un texto en prosa publicado en A Nosa Terra (Vaamonde
1908), co gallo do seu falecemento: 

Galicia que tan mala fada ten en todal-as cousas acaba de perder
o seu grande fillo, o seu grande Curros, n-unha edade na que aínda
podía arrincar moitos mais sons da sua cítara de ouro.
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A vitalidade de Galicia e o seu renovamento poético son
atestiguados por obras como a de Curros, e a Galicia da arte débelle
o chamamento fraternal ao traballo común. Curros impón â ves o
respeto como traballador e a admiración como artista. A sua obra ê de
unha abundancia estraordinaria e de estrema variedade, porque
comprende xuntamente prosa e verso, erudición e lirismo. ¡Qué
formosos asuntos soubo tratar en formosos rimos! Mais é sobre todo
cando él fala da sua terra cando mais nos amostra a arte dos grandes
poetas. Os seus versos son de gran poder suxestivo. Viviu en tempos
de pelea e tomou parte en todal-as batallas no medio das pasiós de
unha xeneracion ardente. Era unha alma nova ende xamais
abandonada âs impuras correntes e nada de afeminado ou de
languidecente hai na sua lira. 

Os poetas lusitans eran admirados por él, sobre todo Guerra
Junqueiro, pero os que mais lía eran os toscans, especialmente o
Dante. Un minúsculo exemprar da Divina Comedia en lingua italiana,
que conocía d’abondo, andaba costantemente no seu peto. O Altísimo
poeta exerceu grande infruencia no noso Curros levándolle â man a
fóstrega xuvenalesca. Curros vía a tiranía do cacique, as miserias
rurás, a sociedade corrompida, é así se comprende a indinación do
satírico. Concencia recta, corazón vehemente, eisaltándose na sua
misión de verdade debía axiña ferver, reñir, reventar de seguida, e o
estalo da lava rimada foi terribre. Bate nas cousas feias: zoupa duro
contra toda inmoralidade. Adoradores do sol que mais quenta, falsos
amigos, ruís cabaleiros, traficantes indinos; á todos fai pasar ante do
inhumano espello; quere que todos se reconozan e que de edade en
edade sea a voz do poeta insiñanza ou castigo. Algunha vez pode que
o iambo vengador vaia un pouco lonxe, pol-a impresión do
momento, pero ¿quen é o segador á quen non lle foxe unha espiga da
fouce?

Curros morreu; morreu o home, o cantor ende xamais morrerá.
Na loita non foi vencido. A vencida resulta a morte, e d’él poderiase
decir c’o divino bardo da sagrada selva de Windsor:

Oh grave! where is thy victory?
Oh death! where is thy sting?

No texto podemos observar a influencia pondaliana ó afir-
mar que “nada de afeminado ou languidecente hai na súa lira”. E é
que Florencio Vaamonde, literariamente falando, está moito máis
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próximo do bardo bergantiñán que de Curros. Intenta crear un
pasado mítico baseado nas orixes celtas e na esplendorosa Idade
Media. Hai unha preocupación constante pola creación de mitos
autóctonos: María Pita, Pardo de Cela, mesmo o “Monte Medulio”
como símbolo do valor e da resistencia. E a solución ó estado en
que se atopa Galicia non está no progreso, senón que este é o cul-
pable da situación, o que cómpre é volver atrás, ó pasado.

Pero aínda así, non se pode dubidar que os puntos de con-
tacto entre Curros e os que Carballo Calero denominou epígonos
son moitos, xa que están máis próximos temporalmente que
Curros respecto a Rosalía e Pondal.

Segundo Méndez Ferrín os autores da Escola Formalista:

conservarán o compromiso ideolóxico. Serán poetas cívicos, do
mesmo xeito e co mesmo dereito que os realistas. Á nosa pescuda
actual resulta tan comprometido o formalismo idealista coma o
realismo; e é máis: este non pasaba moitas veces de costumismo, de
testemuña social, mentres aquel será con frecuencia doutrinario e
didáctico (Méndez Ferrín 1990: 24).

A partir de 1908, ano da morte de Curros, Vaamonde Lores
non volve participar en ningunha outra homenaxe das moitas que
se lle fan. Nin na velada necrolóxica organizada por Manuel Casás
ó día seguinte do seu enterro, nin no número especial que en 1919
lle dedica “¡Terra a Nosa!”, suplemento de El Noroeste, malia ser un
colaborador desa publicación e participar na homenaxe a maioría
dos seus amigos. Quizais fose dos que pensamos que os recoñece-
mentos só son tal en vida.
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